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Οι δυσκολίες στην επικοινωνία θεωρούνται ένα από τα βασικά ελλείμματα της σχιζοφρένειας και κατατάσσονται στα διαγνωστικά κριτήρια αυτής της διαταραχής. Τέτοιες δυσκολίες είναι πιθανόν να επιδεινώνουν τα διαπροσωπικά προβλήματα των ασθενών και να τους οδηγούν σε μεγαλύτερη κοινωνική απομόνωση. Πολυάριθμες μελέτες έχουν ερευνήσει αυτές τις επικοινωνιακές και κοινωνικές δυσκολίες μελετώντας την ελλειμματική «θεωρία του νου» αυτών των ασθενών (δηλαδή την ενημερότητα για το ότι οι σκέψεις ή οι συναισθηματικές καταστάσεις των άλλων είναι διαφορετικές από τις δικές τους). Σχετική με το προηγούμενο είναι και η έννοια της πραγματολογικής ενημερότητας, δηλαδή της ικανότητας να υπερβαίνουμε την κυριολεκτική σημασία μιας έκφρασης και να εξάγουμε τη μεταφορική της σημασία. Διεξαγάγαμε τ   ην παρούσα μελέτη με σκοπό να διερευνήσουμε σε ασθενείς με σχιζοφρένεια πιθανές δυσκολίες στην κατανόηση της ειρωνείας, της μεταφοράς και των υπαινιγμών. 

Εξετάσαμε 40 ασθενείς με σχιζοφρένεια σε φάση ύφεσης (32 άντρες) και 30 υγιείς συμμετέχοντες (24 άντρες) αντίστοιχης ηλικίας, εκπαίδευσης και φύλου. Η πειραματική συνθήκη αποτελούνταν από δύο επιμέρους συνθήκες: 1) τη Δοκιμασία Κατανόησης Υπαινιγμών (ΔΚΥ) η οποία αποτελείται από έξι σύντομες ιστορίες που περιγράφουν την αλληλεπίδραση δύο ατόμων· στο τέλος κάθε ιστορίας το ένα άτομο αφήνει έναν προφανή υπαινιγμό στο άλλο και ο εξεταζόμενος καλείται να εξηγήσει τι εννοούσε το πρώτο άτομο με αυτό που είπε. 2) τη Δοκιμασία Κατανόησης Ειρωνείας και Μεταφοράς που αποτελείται από 24 σύντομες ιστορίες που περιλαμβάνουν ένα ή περισσότερα άτομα · ο εξεταζόμενος καλείται να αποφασίσει αν η τελευταία φράση της συνομιλίας είναι σχετική με την ιστορία και να εξηγήσει τι εννοούσε το άτομο με αυτό που είπε. Στις έξι ιστορίες αυτό που λέγεται έχει σχέση με την ιστορία μόνο αν ερμηνευτεί ειρωνικά, σε έξι μόνο αν ερμηνευτεί μεταφορικά, σε έξι αν ερμηνευτεί κυριολεκτικά, ενώ στις υπόλοιπες έξι αυτό που λέγεται δεν έχει κανένα νόημα. 


Οι ασθενείς με σχιζοφρένεια είχαν χαμηλότερη επίδοση από τους υγιείς συμμετέχοντες στην ΔΚΥ [F(1,69)=23.281, p<.001]. Όταν συμπεριλάβαμε την επίδοση στην Κυριολεκτική Κατανόηση ως συμμεταβλητή (εφόσον οι ασθενείς είχαν χαμηλότερη επίδοση από τους υγιείς σε αυτή τη συνθήκη), η επίδραση της ομάδας ήταν στατιστικά σημαντική μόνο για την Ειρωνική Κατανόηση (p=.019). 


Τα ευρήματά μας υποδηλώνουν ότι οι δυσκολίες των ασθενών στην καθημερινή τους επικοινωνία σχετίζονται κυρίως με ελλείμματα στη θεωρία του νου δευτέρου επιπέδου (κατανόηση ειρωνείας και υπαινιγμών) και όχι με του πρώτου επιπέδου (κατανόηση μεταφοράς). Τονίζουν ακόμα την ανάγκη για τη διεξαγωγή προγραμμάτων εκμάθησης κοινωνικών δεξιοτήτων με έμφαση στην πραγματολογική χρήση της γλώσσας. 
